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Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
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Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi direktiivin [XXXX] 
laajentamisesta koskemaan jäsenvaltiossa laillisesti oleskelevia kolmansien maiden 
kansalaisia (COM(2023)0698 – C9-0398/2023 – 2023/0393(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2023)0698),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan ja 79 artiklan 2 kohdan b alakohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut 
ehdotuksen Euroopan parlamentille (C9-0398/2023),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean xx.xx.2023 antaman lausunnon1,

– ottaa huomioon alueiden komitean xx.xx.2023 antaman lausunnon2,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

– ottaa huomioon työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunnan ja kansalaisvapauksien 
sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan mietinnön (A9-0059/2024),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

1 EUVL C xxx, xx.xx.xxxx, s. x. / Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
2 EUVL C xxx, xx.xx.xxxx, s. x. / Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
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Tarkistus 1

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Jotta vammaisten henkilöiden olisi 
helpompi käyttää oikeuksiaan 
matkustaessaan tai vieraillessaan lyhyen 
aikaa toisessa jäsenvaltiossa, direktiivissä 
.../...3 [direktiiviehdotus] vahvistetaan 
puitteet, säännöt ja yhteiset ehdot, mukaan 
lukien yhteinen standardoitu malli, 
eurooppalaiselle vammaiskortille, joka on 
todisteena tunnustetusta vammaisasemasta 
ja oikeudesta erityisehtoihin tai -
kohteluun, joita yksityiset toimijat tai 
viranomaiset tarjoavat monenlaisissa 
palveluissa, toiminnoissa ja järjestelyissä, 
myös silloin kun ne ovat maksuttomia, 
sekä eurooppalaiselle vammaisten 
henkilöiden pysäköintiluvalle, joka on 
todisteena siitä, että sen haltijalla on 
tunnustettu oikeus vammaisille henkilöille 
varattuihin pysäköintiehtoihin ja -
järjestelyihin.4

(1) Jotta vammaisten henkilöiden olisi 
helpompi käyttää oikeuttaan vapaaseen 
liikkuvuuteen matkustaessaan tai 
vieraillessaan lyhyen aikaa toisessa 
jäsenvaltiossa, direktiivissä .../...3 
[direktiiviehdotus] vahvistetaan puitteet, 
säännöt ja yhteiset ehdot, mukaan lukien 
yhteinen standardoitu ja saavutettava 
malli, eurooppalaiselle vammaiskortille, 
joka on todisteena tunnustetusta 
vammaisasemasta ja oikeudesta saada ja 
hyödyntää yhtäläisin ehdoin ja 
edellytyksin erityisehtoja tai -kohtelua, 
joita yksityiset toimijat tai viranomaiset 
tarjoavat monenlaisissa palveluissa, 
toiminnoissa ja järjestelyissä, myös silloin 
kun ne ovat maksuttomia, sekä 
eurooppalaiselle vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvalle, joka on todisteena siitä, 
että sen haltijalla on tunnustettu oikeus 
kaikkiin vammaisille henkilöille 
varattuihin pysäköintiehtoihin ja -
järjestelyihin4 muussa kuin 
asuinjäsenvaltiossaan.

__________________ __________________
3 COM(2023) 512 final 3 COM(2023) 512 final
4 COM(2023) 512 final 4 COM(2023) 512 final

Tarkistus 2

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Jotta autetaan jäsenvaltioita 
noudattamaan kansallisia yhdenvertaista 

(2) Sen varmistamiseksi, että 
jäsenvaltiot noudattavat yhdenvertaista 
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kohtelua ja syrjimättömyyttä koskevia 
velvoitteita sellaisten vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten osalta, 
jotka eivät kuulu direktiivin [XXXX] 
soveltamisalaan, taataan heidän 
vammaisasemansa tunnustaminen kaikissa 
jäsenvaltioissa, mikä helpottaa heidän 
mahdollisuuksiaan käyttää unionin 
oikeuden mukaista oikeuttaan liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
ja varmistetaan vammaisten kolmansien 
maiden kansalaisten tehokkaampi 
osallistuminen ja osallisuus yhteiskuntaan 
yhdenvertaisesti unionin kansalaisten 
kanssa, on välttämätöntä laajentaa 
direktiivissä .../... säädetyt säännöt, 
oikeudet ja velvollisuudet kattamaan 
laillisesti jonkin jäsenvaltion alueella 
oleskelevat vammaiset kolmansien maiden 
kansalaiset, joiden vammaisaseman 
kyseinen jäsenvaltio on tunnustanut ja 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin.

kohtelua, osallisuutta ja syrjimättömyyttä 
koskevia kansainvälisen, unionin ja 
kansallisen oikeuden mukaisia 
velvoitteitaan sellaisten alueellaan 
laillisesti oleskelevien vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten osalta, 
jotka eivät kuulu direktiivin [XXXX] 
soveltamisalaan, ja että taataan heidän 
vammaisasemansa tunnustaminen kaikissa 
jäsenvaltioissa, mikä helpottaa heidän 
mahdollisuuksiaan käyttää unionin 
oikeuden mukaista oikeuttaan liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
ja varmistetaan vammaisten kolmansien 
maiden kansalaisten tehokas ja 
täysimääräinen osallistuminen ja 
osallisuus yhteiskuntaan yhdenvertaisesti 
unionin kansalaisten kanssa, on 
välttämätöntä laajentaa direktiivissä .../... 
säädetyt säännöt, oikeudet ja velvollisuudet 
kattamaan laillisesti jonkin jäsenvaltion 
alueella oleskelevat vammaiset kolmansien 
maiden kansalaiset, joiden vammaisaseman 
kyseinen jäsenvaltio on tunnustanut ja 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin.

Tarkistus 3

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 2 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(2 a) Kansalaisuudettomat henkilöt olisi 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen (SEUT) 67 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti tätä direktiiviä sovellettaessa 
rinnastettava kolmansien maiden 
kansalaisiin.

Tarkistus 4

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 2 b kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(2 b) Tämän direktiivin soveltamisalaan 
katsotaan kuuluviksi jonkin jäsenvaltion 
alueella laillisesti turvapaikanhakijoina 
oleskelevat kolmansien maiden 
kansalaiset, joiden vammaisaseman 
kyseinen jäsenvaltio on tunnustanut ja 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin.

Tarkistus 5

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Sen vuoksi jäsenvaltioiden on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiivissä .../... 
vahvistettuja sääntöjä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin, jolla 
todistetaan vammaisasema, ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan, jolla todistetaan oikeus 
vammaisille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, 
kelpoisuusperusteita, myöntämistä, 
uusimista tai peruuttamista, vastavuoroista 
tunnustamista ja tietosuojaa, sekä kyseisen 
kortin ja luvan käyttäjien oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus hyödyntää yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin kaikkia vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 
avustaville henkilöille, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat, tarjottavia 
erityisehtoja tai -kohtelua palveluissa, 
toiminnoissa tai järjestelyissä, myös silloin 
kun ne ovat maksuttomia, sekä 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä, 
sovelletaan myös unionissa laillisesti 
oleskeleviin kolmansien maiden 
kansalaisiin, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 

(3) Sen vuoksi jäsenvaltioiden olisi 
toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, että direktiivissä .../... 
vahvistettuja sääntöjä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin, jolla 
todistetaan vammaisasema tai 
vammaisuuteen perustuva oikeus 
erityispalveluihin, ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan, 
jolla todistetaan oikeus vammaisille 
henkilöille varattuihin pysäköintiehtoihin 
ja -järjestelyihin, kelpoisuusperusteita, 
myöntämistä, uusimista tai peruuttamista ja 
valituksen tekemistä niistä, vastavuoroista 
tunnustamista ja tietosuojaa, sekä kyseisen 
kortin ja luvan käyttäjien oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus hyödyntää yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin kaikkia vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 
avustaville henkilöille, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat heidän 
kansallisuudestaan riippumatta ja 
avustajaeläimet, kuten opas- tai 
avustajakoirat, tarjottavia erityisehtoja tai -
kohtelua palveluissa, toiminnoissa tai 
järjestelyissä, myös silloin kun ne ovat 
maksuttomia, sekä pysäköintiehtoja ja -
järjestelyjä, sovelletaan myös unionissa 
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jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin. laillisesti oleskeleviin kolmansien maiden 
kansalaisiin, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

Tarkistus 6

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 a) Eurooppalaisen vammaiskortin 
myöntämisen ja uusimisen olisi oltava 
maksutonta. Kadonneen tai 
vahingoittuneen kortin uusimisesta 
voidaan periä maksu. Eurooppalainen 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupa 
voidaan myöntää ja uusia joko maksutta 
tai maksua vastaan. Kadonneen tai 
vahingoittuneen eurooppalaisen 
vammaiskortin uusimisesta mahdollisesti 
perittävä maksu tai eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
myöntämisestä ja uusimisesta 
mahdollisesti perittävä maksu eivät saisi 
olla suurempia kuin asiaankuuluvat 
hallinnolliset kulut eivätkä saisi olla 
vammaisille henkilöille esteenä kyseisten 
korttien hankkimiselle tai uusimiselle. 
Eurooppalaisen vammaiskortin suoraan 
myöntävien jäsenvaltioiden olisi 
pyydettävä siihen asiaankuuluvan 
henkilön suostumus. Vammaisille 
kolmansien maiden kansalaisille olisi 
tiedotettava asianmukaisesti heidän 
ymmärtämällään kielellä 
mahdollisuudesta hakea eurooppalaista 
vammaiskorttia, jos sitä ei myönnetä 
heille suoraan.

Tarkistus 7

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 b kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(3 b) Eurooppalaista vammaiskorttia 
voidaan vaatia todisteeksi 
vammaisasemasta, jotta vammainen 
henkilö voi hyödyntää yhtäläisin ehdoin 
ja edellytyksin erityisehtoja tai -kohtelua 
palveluissa, toiminnoissa tai järjestelyissä, 
myös maksuttomissa sellaisissa, joita 
tarjotaan tai varataan tämän direktiivin 
soveltamisalaan kuuluville vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 
avustaville henkilöille, mukaan lukien 
heidän henkilökohtaiset avustajansa. 
Eurooppalaista vammaiskorttia ei 
kuitenkaan saisi vaatia todisteeksi 
vammaisuudesta muussa unionin tai 
kansallisessa lainsäädännössä säädettyjen 
oikeuksien käyttämiseksi, mukaan lukien 
ne, joilla myönnetään sellaisia 
erityisetuuksia, -ehtoja tai -kohtelua, jotka 
eivät kuulu tämän direktiivin 
soveltamisalaan. Eurooppalaista 
vammaiskorttia ei myöskään saisi vaatia 
todisteeksi vammaisuudesta, jos 
vammaisilta henkilöiltä edellytetään 
unionin oikeuden mukaisesti todistusta, 
vammaiskorttia tai muuta virallista 
asiakirjaa, ellei jäsenvaltio päätä yhdistää 
vammaisten henkilöiden kansallista 
todistustaan, vammaiskorttiaan tai muuta 
virallista asiakirjaansa eurooppalaiseen 
vammaiskorttiin.

Tarkistus 8

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 c) Henkilökohtaiset avustajat 
saattavat tai avustavat vammaisia 
henkilöitä tai suorittavat jokapäiväisen 
elämän toimia tarvittaessa 
sopimussuhteen puitteissa kansallisen 
lainsäädännön ja käytännön mukaisesti 
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tavoitteenaan kannustaa 
henkilökohtaiseen itsenäisyyteen, 
myötävaikuttaa vammaisten henkilöiden 
yhteiskuntaan integroitumisen 
vahvistamiseen, helpottaa elämää osana 
yhteisöä ja edistää itsenäistä elämää. 
Henkilökohtaisten avustajien olisi 
kansallisuudestaan riippumatta voitava 
saattaa tai avustaa vammaisia henkilöitä 
eurooppalaista vammaiskorttia tai 
eurooppalaista vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupaa käyttäen matkustaessaan 
johonkin asuinjäsenvaltionsa 
ulkopuoliseen jäsenvaltioon tai 
vieraillessaan siellä edellyttäen, että heillä 
on sovellettavan unionin oikeuden ja 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
oikeus liikkua unionissa. Vammaiset 
henkilöt itse tai heidän lailliset 
holhoojansa nimeävät vammaisia 
henkilöitä saattavat tai avustavat henkilöt, 
jotka voivat vaihtua tapauskohtaisesti 
vammaisten henkilöiden vaatimusten 
mukaan.

Tarkistus 9

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 d kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 d) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että niillä on riittävät ja tehokkaat keinot 
tämän direktiivin noudattamisen 
varmistamiseksi, ja sen vuoksi niiden olisi 
otettava käyttöön asianmukaiset 
toimenpiteet, mukaan lukien 
vaatimustenmukaisuuden tarkastukset 
sekä hallinnolliset tai oikeudelliset 
menettelyt, jotta voidaan taata, että 
vammaiset henkilöt, heitä saattavat tai 
avustavat henkilöt ja henkilökohtaiset 
avustajat sekä julkiset elimet, kuten tasa-
arvoelimet, yksityiset yhdistykset, järjestöt, 
erityisesti vammaisia henkilöitä edustavat 
järjestöt, tai muut oikeushenkilöt, joilla 
on oikeutettu intressi sen 
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varmistamisessa, että tämän direktiivin 
säännöksiä noudatetaan, voivat 
kansallisen lainsäädännön ja kansallisten 
menettelyjen nojalla ja vammaisten 
henkilöiden suostumuksella ryhtyä 
toimenpiteisiin vammaisten henkilöiden 
puolesta tai näiden tukemiseksi. 
Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
kyseisissä säännöksissä otetaan huomioon 
vammaisyleissopimuksen 13 artikla ja 
vammaisyleissopimuksessa vahvistettu 
kohtuullisten mukautusten periaate.

Tarkistus 10

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 e kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 e) Jäsenvaltioiden olisi komission 
tuella toteutettava tarvittavat toimenpiteet 
eurooppalaiseen vammaiskorttiin tai 
eurooppalaiseen vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupaan liittyvän väärennös- ja 
petosriskin välttämiseksi ja torjuttava 
aktiivisesti näiden korttien ja lupien 
vilpillistä myöntämistä ja käyttöä sekä 
väärentämistä. Jäsenvaltioiden olisi 
vaihdettava tietoja tällaisista vilpillistä 
myöntämistä ja käyttöä sekä 
väärentämistä koskevista tapauksista, 
jotta voidaan varmistaa jäsenvaltioiden 
välinen vastavuoroinen luottamus, ottaen 
huomioon, että vammaisaseman 
vastavuoroinen tunnustaminen on 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan kulmakivi. 
Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
väärennös- ja petosriskin välttämiseksi 
toteutettavissa toimenpiteissä 
kunnioitetaan vammaisten henkilöiden 
oikeuksia ja että ne eivät johda 
vammaisten henkilöiden leimautumiseen. 
Jäsenvaltioiden olisi kuultava vammaisia 
henkilöitä ja heitä edustavia järjestöjä 
toimenpiteiden suunnittelussa ja 
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täytäntöönpanossa.

Tarkistus 11

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 f kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 f) Jäsenvaltioiden olisi asetettava 
julkisesti saataville kaikki eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
saamisen ja käytön edellytyksiä, sääntöjä, 
käytäntöjä ja menettelyjä koskevat 
asiaankuuluvat tiedot selkeästi, kattavasti 
ja käyttäjäystävällisesti sekä 
saavutettavissa muodoissa vammaisia 
henkilöitä varten noudattaen direktiivin 
(EU) 2019/882 liitteessä I vahvistettuja 
asiaankuuluvia palvelujen 
esteettömyysvaatimuksia, mukaan lukien 
viittomakieli, pistekirjoitus, avustavat 
muodot ja audiomuoto/-ominaisuudet, 
jotta varmistetaan, että kaikki 
jäsenvaltioiden alueella laillisesti 
oleskelevat kolmansien maiden 
kansalaiset ovat tietoisia oikeuksistaan ja 
hakuprosessista. Jäsenvaltioiden olisi 
pyrittävä varmistamaan, että 
tiedottamisessa käytetyn kielen 
vaikeusaste on enintään Euroopan 
neuvoston vahvistaman kieliä koskevan 
yhteisen eurooppalaisen viitekehyksen 
B1-tasoa (keskitaso).

Tarkistus 12

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 g kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 g) Vammaisilla kolmansien maiden 
kansalaisilla ja erityisesti naisilla ja 
tytöillä on suurempi riski joutua 
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intersektionaalisen syrjinnän kohteeksi. 
Vammaisyleissopimuksessa todetaan, että 
vammaisiin naisiin ja tyttöihin 
kohdistetaan moninaisia syrjinnän 
muotoja, minkä vuoksi sopimuspuolten 
olisi toteutettava riittäviä toimia 
varmistaakseen, että vammaiset naiset ja 
tytöt voivat nauttia täysimääräisesti ja 
yhdenvertaisesti kaikista ihmisoikeuksista 
ja perusvapauksista. 
Vammaisyleissopimuksessa tunnustetaan 
myös vaikeat olosuhteet, joita sellaiset 
vammaiset henkilöt kohtaavat, joihin 
kohdistuu moninkertaista tai törkeää 
syrjintää rodun, ihonvärin, sukupuolen, 
kielen, uskonnon, poliittisen tai muun 
mielipiteen, kansallisuuden, 
alkuperäkansaan kuulumisen, etnisen tai 
sosiaalisen alkuperän, varallisuuden, 
syntyperän, iän, sukupuolen, sukupuolen 
ilmaisun, sukupuoli-identiteetin, 
seksuaalisen suuntautumisen, 
sukupuoliominaisuuksien tai muun 
aseman perusteella.

Tarkistus 13

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 h kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 h) Hlbtiq+ -henkilöiden tasa-arvoa 
koskevassa strategiassa 2020–2025 
korostetaan, että vammaisilla hlbtiq+ -
henkilöillä voi olla lisävaikeuksia saada 
tukea ja tietoa ja osallistua 
täysipainoisesti yhteisön elämään ja koko 
yhteiskuntaan. 

Tarkistus 14

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 i kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(3 i) Vammaisyleissopimuksessa 
tunnustetaan sukupuolten tasa-arvon 
periaate sekä se, että vammaisiin naisiin 
ja tyttöihin kohdistuu usein suurempi 
riski ja että heihin kohdistetaan 
moniperusteista ja intersektionaalista 
syrjintää ja että vammaisyleissopimuksen 
sopimuspuolten olisi toteuttava riittäviä 
toimia varmistaakseen, että vammaiset 
naiset ja tytöt voivat nauttia 
täysimääräisesti ja yhdenvertaisesti 
kaikista ihmisoikeuksista ja 
perusvapauksista. On ehdottoman tärkeää 
tunnustaa, että vammaisiin naisiin ja 
tyttöihin kohdistuu monilla elämänaloilla 
syrjintää. Eurooppalaiseen 
vammaiskorttiin ja eurooppalaiseen 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupaan 
on tämän vuoksi sisällyttävä selkeä 
sukupuolten tasa-arvonäkökulma ja niillä 
on edistettävä erityisesti vammaisten 
naisten ja tyttöjen vapaata liikkuvuutta. 
Naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
perheväkivallan ehkäisemisestä ja 
torjumisesta tehtyä yleissopimusta, jonka 
sopimuspuoli unioni on, olisi käytettävä 
ohjenuorana eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
vakiinnuttamisessa ja täytäntöönpanossa.

Tarkistus 15

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 j kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 j) Komission olisi annettava 
kertomus sisältäen analyysin 
epäedullisista erityistilanteista, jotka ovat 
seurausta intersektionaalisesta 
syrjinnästä, jolla tarkoitetaan 
vammaisuuteen ja mihin tahansa 
muuhun direktiiveillä 79/7/ETY, 
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2000/43/EY, 2000/78/EY ja 2004/113/EY 
suojattuun perusteeseen sekä muihin 
perusteisiin, kuten rotuun, ihonväriin, 
sukupuoleen, kieleen, uskontoon, 
poliittiseen tai muuhun mielipiteeseen, 
kansallisuuteen, alkuperäkansaan 
kuulumiseen, etniseen tai sosiaaliseen 
alkuperään, varallisuuteen, syntyperään, 
ikään, sukupuoleen, sukupuolen 
ilmaisuun, sukupuoli-identiteettiin, 
seksuaaliseen suuntautumiseen, 
sukupuoliominaisuuksiin tai muuhun 
asemaan perustuvaa syrjintää, kiinnittäen 
erityistä huomiota vammaisiin naisiin ja 
tyttöihin.

Tarkistus 16

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Tämän direktiivin tarkoituksena ei 
ole vaikuttaa unionin sääntöihin, joita 
sovelletaan jäsenvaltiossa laillisesti 
oleskelevien kolmansien maiden 
kansalaisten, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
liikkuvuuteen unionin alueella, vaan tällä 
direktiivillä pikemminkin helpotetaan 
heidän mahdollisuuksiaan käyttää jo 
olemassa olevaa oikeuttaan liikkuvuuteen.

(5) Tämän direktiivin tarkoituksena ei 
ole vaikuttaa unionin sääntöihin, joita 
sovelletaan unionin alueella jäsenvaltiossa 
laillisesti oleskelevien kolmansien maiden 
kansalaisten, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
liikkuvuuteen, vaan tällä direktiivillä 
pikemminkin helpotetaan heidän 
mahdollisuuksiaan käyttää jo olemassa 
olevaa oikeuttaan liikkuvuuteen. On 
tärkeää, että henkilöt, joista on tehty 
palauttamispäätös ja joiden maasta 
poistamista on lykätty tosiseikkoihin 
perustuvista tai oikeudellisista syistä, 
voivat yhdenvertaisesti hyötyä tästä 
direktiivistä. Heidän olisi tätä varten 
voitava saada jäsenvaltioiden myöntämä 
asiaankuuluva oikeudellinen asema. Tätä 
direktiiviä sovellettaessa kolmannen maan 
kansalaisen laillinen asuinpaikka 
jäsenvaltion alueella määritetään kyseisen 
jäsenvaltion unionin oikeuden tai 
kansallisen lainsäädännön nojalla 
myöntämän aseman perusteella aseman 
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kestosta riippumatta.

Tarkistus 17

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän direktiivin 
tavoitteita eli helpottaa jäsenvaltiossa 
laillisesti oleskelevien vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten (tai heitä 
saattavien tai avustavien henkilöiden), 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin, mahdollisuuksia liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
vaan ne voidaan toiminnan eli sääntöjä ja 
yhteisiä edellytyksiä koskevien puitteiden 
vahvistamisen laajuuden ja vaikutusten 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
tämän tavoitteen saavuttamiseksi,

(8) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän direktiivin 
tavoitteita eli vahvistaa vammaisten 
henkilöiden vapaan liikkuvuuden 
oikeuden käyttämistä sekä helpottaa 
jäsenvaltiossa laillisesti oleskelevien 
vammaisten kolmansien maiden 
kansalaisten tai heitä saattavien tai 
avustavien henkilöiden, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat heidän 
kansallisuudestaan riippumatta, joilla on 
unionin oikeuden mukaisesti oikeus liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
mahdollisuuksia liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, vaan 
ne voidaan toiminnan eli sääntöjä ja 
yhteisiä edellytyksiä koskevien puitteiden 
vahvistamisen laajuuden ja vaikutusten 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
tämän tavoitteen saavuttamiseksi,

Tarkistus 18

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 8 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(8 a) Jäsenvaltioiden on [direktiivin 
(EU) XXXXX] mukaisesti varmistettava, 
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että viranomaiset asettavat vammaisille 
henkilöille tarkoitettuja erityisehtoja ja -
kohtelua sekä pysäköintiehtoja ja -
järjestelyjä koskevat tiedot julkisesti 
saataville selkeästi, kattavasti ja 
käyttäjäystävällisesti sekä saavutettavissa 
muodoissa. Jäsenvaltiot voivat myös 
kannustaa vammaisille henkilöille 
erityisehtoja ja -kohtelua sekä 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä tarjoavia 
yksityisiä toimijoita toimimaan samoin. 
Komission on kyseisen direktiivin [15 a] 
artiklan mukaisesti perustettava erityinen 
unionin verkkosivusto. Jäsenvaltioiden on 
kyseisen direktiivin [15] artiklan 
mukaisesti perustettava kansallinen 
verkkosivusto, jolla kyseiset tiedot ovat 
saatavilla, ja päivitettävä sitä.

Tarkistus 19

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
[direktiivissä (EU) XXXXX] vahvistettuja 
sääntöjä sovelletaan kyseisen direktiivin 
soveltamisalaan kuulumattomiin 
kolmansien maiden kansalaisiin, joiden 
vammaisaseman ja/tai oikeuden käyttää 
vammaisille henkilöille varattuja 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyitä heidän 
asuinjäsenvaltionsa on tunnustanut, sekä 
heitä saattaviin tai avustaviin henkilöihin, 
mukaan lukien mainitun direktiivin 3 
artiklan d alakohdassa tarkoitetut 
henkilökohtaiset avustajat.

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
[direktiivissä (EU) XXXXX] vahvistettuja 
sääntöjä, oikeuksia ja velvollisuuksia 
sovelletaan kyseisen direktiivin 
soveltamisalaan kuulumattomiin 
kolmansien maiden kansalaisiin, joiden 
vammaisaseman ja/tai oikeuden käyttää 
vammaisille henkilöille varattuja 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyitä heidän 
asuinjäsenvaltionsa on tunnustanut, sekä 
kaikkiin heitä saattaviin tai avustaviin 
henkilöihin, mukaan lukien heidän 
henkilökohtaiset avustajansa näiden 
kansallisuudesta riippumatta sekä 
avustajaeläimiä käyttävät henkilöt, siten 
kuin nämä on määritelty mainitun 
direktiivin 3 artiklan d ja h alakohdassa.

Tarkistus 20
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Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Tämä direktiivi ei vaikuta jonkin 
jäsenvaltion alueella laillisesti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten 
liikkuvuuteen unionin alueella 
sovellettaviin unionin sääntöihin.

Tämä direktiivi ei vaikuta jonkin 
jäsenvaltion alueella laillisesti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten 
liikkuvuuteen sovellettaviin unionin 
sääntöihin unionin alueella.

Tarkistus 21

Ehdotus direktiiviksi
3 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a artikla
1. Jäsenvaltioiden on asetettava 
eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämistä, uusimista 
tai peruuttamista koskevat, alueellaan 
laillisesti oleskeleviin vammaisiin 
kolmansien maiden kansalaisiin 
sovellettavat ehdot, säännöt, käytännöt ja 
menettelyt julkisesti saataville 
saavutettavissa muodoissa, myös 
digitaalisissa ja selkokielisissä muodoissa, 
sekä pyynnöstä vammaisten henkilöiden 
tarvitsemissa avustavissa muodoissa ja 
heidän ymmärtämällään kielellä.
2. Asuinjäsenvaltion on myönnettävä 
tai uusittava eurooppalainen 
vammaiskortti suoraan tai vammaisen 
henkilön tai kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti valtuutetun henkilön 
hakemuksesta. Vammaisille henkilöille on 
tiedotettava heidän ymmärtämällään 
kielellä mahdollisuudesta hakea 
eurooppalaista vammaiskorttia, jos sitä ei 
myönnetä heille suoraan. Se on 
myönnettävä ja uusittava edunsaajalle 
maksutta ja samassa määräajassa, jota 
sovelletaan vammaistodistuksen, 
vammaiskortin tai muun sellaisen 
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virallisen asiakirjan myöntämiseen tai 
sellaiseen menettelyyn, jossa tunnustetaan 
vammaisasema tai vammaisuuteen 
perustuva oikeus erityispalveluihin. 
Jäsenvaltiot voivat päättää periä maksun 
kadonneen tai vahingoittuneen kortin 
uusimisesta aiheutuvista kuluista. Jos 
maksu peritään, jäsenvaltioiden on 
varmistettava, ettei se ole asiaankuuluvia 
hallinnollisia kuluja suurempi eikä ole 
vammaisille henkilöille esteenä kortin 
uusimiselle.

Tarkistus 22

Ehdotus direktiiviksi
3 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b artikla
1. Komissio ilmoittaa Euroopan 
parlamentille asianmukaisesti 
jäsenvaltioiden tässä direktiivissä 
säännellyistä kysymyksistä antamista 
kansallisista säännöksistä.
2. Komissio antaa viimeistään ... 
päivänä ...kuuta ... [kolmen vuoden 
kuluttua tämän direktiivin 
soveltamispäivästä] ja sen jälkeen joka 
neljäs vuosi Euroopan parlamentille, 
neuvostolle, talous- ja sosiaalikomitealle 
sekä alueiden komitealle kertomuksen 
tämän direktiivin soveltamisesta.
3. Tämän artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetussa kertomuksessa käsitellään 
muun muassa sosiaalisen, taloudellisen, 
teknologisen sekä muun merkityksellisen 
kehityksen valossa eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
käyttöä ja erityisesti mahdollisten 
maksujen vaikutusta, sitä, missä määrin 
tämän direktiivin täytäntöönpanolla on 
saavutettu sen tavoitteet, ja sen 
vuorovaikutusta muiden asiaankuuluvien 
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unionin säädösten kanssa, jotta voidaan 
arvioida, olisiko tätä direktiiviä tarpeen 
tarkistaa. Kyseiseen kertomukseen on 
myös sisällytettävä analyysi epäedullisista 
erityistilanteista, jotka ovat seurausta 
intersektionaalisesta syrjinnästä, jolla 
tarkoitetaan vammaisuuteen ja mihin 
tahansa muuhun direktiiveillä 79/7/ETY, 
2000/43/EY, 2000/78/EY ja 2004/113/EY 
suojattuun perusteeseen sekä muihin 
perusteisiin perustuvaa syrjintää, 
kiinnittäen erityistä huomiota vammaisiin 
naisiin ja tyttöihin. 
4. Komissio toteuttaa viimeistään ... 
päivänä ...kuuta ... [vuoden kuluttua 
soveltamispäivästä] arvioinnin 
vammaisten henkilöiden vapaaseen 
liikkuvuuteen liittyvistä jäljellä olevista 
puutteista. Komissio ottaa tämän 
arvioinnin tulokset asianmukaisesti 
huomioon päättäessään, tarvitaanko 
tällaisten puutteiden korjaamiseksi 
unionin tason lisätoimia.

Tarkistus 23

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava 
tämän direktiivin noudattamisen 
edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset 
määräykset viimeistään [...] päivänä 
[...]kuuta [...] [julkaisutoimisto: lisätään 
päivämäärä, johon mennessä menettelyssä 
2023/0311/COD hyväksytty direktiivi on 
saatettava osaksi kansallista lainsäädäntöä]. 
Niiden on viipymättä toimitettava nämä 
säännökset kirjallisina komissiolle.

Jäsenvaltioiden on annettava tämän 
direktiivin noudattamisen edellyttämät lait, 
asetukset ja hallinnolliset määräykset 
viimeistään ... päivänä ...kuuta ... 
[päivämäärä, johon mennessä 
menettelyssä 2023/0311/COD hyväksytty 
direktiivi on saatettava osaksi kansallista 
lainsäädäntöä]. Niiden on viipymättä 
toimitettava nämä säännökset kirjallisina 
komissiolle.

Tarkistus 24

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
tässä direktiivissä säännellyistä 
kysymyksistä antamansa keskeiset 
kansalliset säännökset kirjallisina 
komissiolle.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
viimeistään ... päivänä ...kuuta ... 
[päivämäärä, johon mennessä 
menettelyssä 2023/0311/COD hyväksytty 
direktiivi on saatettava osaksi kansallista 
lainsäädäntöä] tässä direktiivissä 
säännellyistä kysymyksistä antamansa 
kansalliset säännökset kirjallisina 
komissiolle.
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